
 
For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

      

English Translation : Ali Quli Qara'i 

Urdu Translation : Allamma Zeeshan Haider Jawadi  
Hindi Translation : Farrukh Khan & Ahmed 

Sūrat al-Māʿūn 
(Aid, Small Kindnesses, Almsgiving) 

 الماعونسورة 
Súrah – 107 

No of Ayat – 7 



Merits of Sūrat al-Māʿūn 

This is a „Meccan‟ sūrah.  

The surah that chastises as irreligious and mean all those 

who withhold from the helpless and needy of the most basic 

forms of Aid. It takes its name from verse 7, in which “the 

aid” (al-māʿūn) occurs. The surah describes some 

characteristics of a person who denies the Judgement. 

It is narrated from Imam Muhammad al-Baqir (a.s.) that if a 

person recites this surah in any of his prayers, then they will 

be accepted. 

 The sins of those who recite this surah are forgiven. If 

recited a hundred times after the Fajr prayers, one remains 

safe until the next day‟s Fajr time. Imam Ja‟far as-Sadiq 

(a.s.) said that if a person recites Sūrat al-Māʿūn fourty-one 

times every day, he and his family will remain free from 

being dependent on others for their sustenance. (It is 

recommended that salawaat should also be recited after the 

first and last ten times). 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ ضَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  

Sūrat al-Māʿūn 



هِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 سےهام  کےخدا  والے رحمتوں دائمیاور  عظیم

अल्राह के नाभ से जो फडा कृऩारु औय अत्मन्त दमावान हैं। 

Sūrat al-Māʿūn 



ينِ ﴿ بُ بِالدِّ ذِي يُلَذِّ
َّ
 ﴾١اَرَاَيْتَ ال

Did you see him who denies the Retribution?  

ˈa-raˈayta llaḏī yukaḏḏibu bi-d-dīni 

 ہے جھٹلاتا کو جوقیامت ہے دیکھا کواس شخص  هےتم  کیا

क्मा तुभने उसे देखा जो दीन को झुठराता है? 

Sūrat al-Māʿūn 



لِكَ 
َٰ

يَتِيمَ ﴿ فَذَ
ْ
ذِي يَدُعُّ ال

َّ
 ﴾٢ال

That is the one who drives away the orphan, 

fa-ḏālika llaḏī yaduʿʿu l-yatīma 

 ہے دیتا دھکےّ  کو یتیمجو  ہے وہی یہ

वही तो है जो अनाथ को धक्के देता है, 

Sūrat al-Māʿūn 



 يَحُظُّ 
َ

مِسْلِينِ ﴿ عَلَىَٰ وَلَ
ْ
 ﴾٣طَعَامِ ال

and does not urge the feeding of the needy. 

wa-lā yaḥuḍḍu ʿalā ṭaʿāmi l-miskīni 

 ہے کرتا هہیں تیار لئے کے کھاهے کے مسکین کو کسیاور 

औय भुहताज के खखराने ऩय नहीीं उकसाता 

Sūrat al-Māʿūn 



ينَ ﴿ مُطَلِّ
ْ
ل
ّ
 ﴾٤فَوَيْلٌ لِ

Woe to them who pray, 

fa-waylun li-l-muṣallīna 

 لئے کے همازیوںان  ہے تباہیتو 

अतः तफाही है उन नभाज़िमों के लरए, 

Sūrat al-Māʿūn 



ذِينَ هُمْ عَن ضَلَاتِهِمْ سَاهُونَ ﴿
َّ
 ﴾٥ال

—those who are heedless of their prayers, 

allaḏīna hum ʿan ṣalātihim sāhūna 

 ہیں رہتےغافل  سے همازوں اپویجو 

जो अऩनी नभा़ि से गाफपर (असावधान) हैं, 

Sūrat al-Māʿūn 



ذِينَ هُمْ يُرَاءُونَ ﴿
َّ
 ﴾٦ال

those who show off 

allaḏīna hum yurāˈūna 

تےعمل  لئے کے دکھاهے  ہیں کر

जो ददखावे के लरए कामय कयते हैं, 

Sūrat al-Māʿūn 



مَاعُونَ ﴿
ْ
 ﴾٧وَيَمْوَعُونَ ال

but deny aid. 

wa-yamnaʿūna l-māʿūna 

 ہیں کردتے اهکار سے دینے پر عاریت بھیظروف  معمولیاور 

औय साधायण फयतने की ची़ि बी फकसी को नहीीं देते 

Sūrat al-Māʿūn 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ ضَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  

Sūrat al-Māʿūn 



For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Sūrat al-Māʿūn 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


